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Статья представляет собой вступление к блоку критических статей, по-
священных книжке-игрушке и книжке-картинке. История осмысления
этих книгоиздательских явлений рассмотрена с позиции педагогиче-
ского подхода исследователя книжной иллюстрации, В. С.Мурзаева
в его статьях 1910-х гг., и— в советский период, с позиции попу-
ляризатора книжек-картинок и активного собирателя детской книги,
Я.П.Мексина. Искусствоведческий подход Мексина связан с анали-
зом конструкции книги в исторической перспективе. Критик выде-
ляет десять разновидностей книжек-игрушек— от простых книжек-
картонок до сложных механических устройств со скрытыми рыча-
гами и звуковыми модулями— и оценивает их по двум категориям:
полиграфическая целесообразность и воспитательная ценность. С од-
ной стороны, признавая педагогический и образовательный потенциал
книжки-игрушки и книжек-картинок, критики в разное время отста-
ивали право на их существование и в значительной степени необхо-
димость для знакомства ребенка с окружающей действительностью.
С другой стороны, эти издания попадали в поле зрения критиков пре-
имущественно в контексте анализа иллюстраций, а границы форм,
полиграфические приемы и типологизация этих изданий до сих пор
остаются неопределенными.
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В российском ГОСТе 34860 «Издания книжные и журнальные
для детей и подростков» за 2022 г. книжка-игрушка определяется
как издание многосоставное, имеющее различную видовую струк-
туру и «необычную конструктивную форму», «предназначенное
для умственного и эстетического развития детей» [ГОСТ 2022, 2].
Далее перечисляются примеры таких изданий: «книжка-картинка,
книжка-ширмочка, книжка-гармошка, книжка-вертушка, книжка
с игровым замыслом, книжка-панорама, книжка-затея, книжка-
фигура, книжка-поделка» [Там же]. Такое разнообразие книг, объ-
единенных общим понятием «книжка-игрушка», указывает на по-
пулярность и увеличение производства этого типа изданий на со-
временном российском книжном рынке. Однако сама классифика-
ция этих изданий не имеет никакого развития и даже определе-
ний в российских исследованиях, книгоиздательских ГОСТах или
библиотечных нормативах. Одной из причин отсутствия нормиро-
вания классификации книжек-игрушек для детей может быть по-
граничное положение таких книг между категориями «литерату-
ра» и «книга», отмеченное в работах зарубежных исследователей
[Kümmerling-Meibauer, Meibauer 2017; Nikolajeva, Scott 2001]. По-
скольку книжки-игрушки создаются для детей дошкольного воз-
раста и малышей от 0 лет, они обычно содержат изображения по-
вседневных предметов из окружения ребенка с минимальным на-
бором текста, как правило обозначающего предмет, действие или
тему (например, серия книжек-картонок Рамадье Седрик «Эмоцио-
нальные книжки» в издательстве «Самокат», серия «Городок» Бер-
нер Ротраут Сузанны в издательстве «Самокат» или серия «Книжка
с окошками» от издательства «Clever» и т. д.).

Противоречивая природа книжек-игрушек, как наиболее рас-
пространенного типа изданий для детей дошкольного возраста, на-
ходит отражение в дискуссиях в отечественной среде педагогов,
издателей и критиков со второй половины XIX в. Так, в июньском
номере журнала «Педагогический листок, издаваемый при Глав-
ном управлении военно-учебных заведений» за 1889 г. в обзоре
книг для самых маленьких детей отмечается увеличение издания
книг «для неграмотных детей», то есть для детей, в силу своего
возраста еще не умеющих читать. В обзоре обсуждаются две кни-
ги издательства А.Ф. Девриена— «Книжка-картинка. Обитатели
двора, поля и леса и чем они нам полезны» (рис. 1) и «Панорама ди-
ких зверей» (рис. 2). О них сказано, что «рассматривание картинок,
конечно, поспособствует увеличению запаса сведений и вызовет
ряд бесед, и тогда-то обнаружится потребность какого-нибудь тек-
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Рис. 1. «Обитатели двора, поля и леса и чем они нам полезны:
Книжка-картинка: Подарок малюткам». СПб.: А. Ф. Девриен, 1888.

Источник: Российская национальная библиотека

ста» [Соболев 1889, 503]. Таким образом книжки-игрушки в пони-
мании М.В. Соболева, автора обзора, являются подготовкой к чте-
нию, опираться в них можно только на картинки, в то время как
немногословный текст «далеко не исчерпывает вопросов, которые
могут появиться при рассматривании картинок» [Там же], поэтому
к нему необходимы комментарии и пояснения взрослого.

Исследователь иллюстраций и форматов книг для детей в кри-
тике XX в.— художник и педагог—Всеволод Семенович Мурза-
ев1 в своей статье «Картинки в детских книгах» (1911) предла-
гает создателям детской книги учитывать следующие критерии:
«а) возраст, которому книжка предназначается, и б)— требования
(психологию) данного возраста. <...> Когда мы обсуждаем детскую
книжку со стороны литературной, мы предъявляем к ней известные
требования, в конце концов, определенные и до известной степени
объективные. <...> Но точно такие же требования, такой же канон
должен быть и в отношении к картинке. <...> Художники должны
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Рис. 2. Разворот книги «Панорама диких зверей». СПб.: А. Ф. Дев-
риен, [18–?]. Источник: Российская национальная библиотека

столковаться между собой и выработать известный minimum худо-
жественных требований в отношении детской картинки» [Мурза-
ев 1911–1912, 5]. Критик описывает психологические особенности
развития ребенка и в конце статьи подчеркивает восприятие ребен-
ком изображения в раннем возрасте: «в генезисе детского чтения
картинка, рисунок стоят раньше текста. Сначала текст иллюстри-
рует картинку, потом картинка поясняет текст» [Там же, 6].

Посвятивший несколько статей иллюстрациям в книгах для де-
тей, их оформлению и процессу чтения В. С.Мурзаев подходит
к изданию книг с позиции эстетического восприятия. Его централь-
ный тезис— требование обосновывать выбор визуальных средств
с точки зрения психологии ребенка: «лучшим материалом для
книжки-картинки будут хорошо знакомые ребенку предметы, луч-
ше всего те, с которыми они связаны крепкими нитями душевного
интереса» [Мурзаев 1912, 7]. Перечисление привычных для ребен-
ка предметов говорит о том, что критик размышляет об интерпре-
тации визуальных образов ребенком и анализирует изображение
материального мира, актуального для маленьких детей:

...обстановка детской, предметы его одежды, его игр, обычных заня-
тий. Мама, няня, братья и сестры, а равно и домашние (комнатные)
друзья— кошка и собака— замыкают этот интимный круг. В этой,
скажем, первой стадии2 книжки-картинки ребенок будет узнавать из-
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вестные ему предметы, радоваться этому, незаметно сравнивать, «ти-
хонько» думать и, конечно, будет желать снова и снова обратиться
к своему милому альбому. Чем моложе ребенок, тем меньше долж-
но, нам думается, встречаться в альбоме предметов мало или совсем
ему незнакомых. То же самое надо отнести и к деталям изображенных
предметов; лучше, если они будут общеизвестны [Мурзаев 1912, 7].

Отсюда декларируемые в статьях принципы ясности предме-
тов и формы, умеренности в цвете и решительный протест против
«роскошных» изданий, чья внешняя мишура, по выражению авто-
ра, «развращает издателя» [Мурзаев 1912, 9] и воспитывает прене-
брежение к скромной, но содержательной книге.

Мурзаев продолжает развивать концепциюСоболева о совмест-
ном рассматривании книг-игрушек как о процессе обучения. По-
скольку процесс чтения книжек-картинок без помощи взрослого
был бы неполным, а некоторые детали и картинки могли оставаться
непонятными ребенку, критик считал, что

...вполне уместна и законна явная помощь руководителя. Теперь этот
последний может заданием ряда последовательных вопросов внести
в мысль ребенка логику и систему. Естественно, что чем моложе ребе-
нок, тем большую конкретность, тем меньшую абстрактность, должны
иметь эти вопросы. «Что нарисовано на этой картинке?»— этот тра-
диционный вопрос не всегда желателен в раннем возрасте, так как об-
щая его форма предполагает и большую обобщенность ответа. Гораздо
лучше, назвав предмет или тему картинки, сразуже обратить внимание
ребенка на ту или иную резко бросающуюся в глаза особенность изоб-
ражаемого. При этом вполне возможна, уместна и допустима личная
оценка взрослого в общей форме: «это— хорошо»... «это— не совсем
красиво»... и т. п. Против такой оценки трудно что-либо возразить, ес-
ли вообще считаться с руководительством детского чтения, наоборот
за такое отношение можно и должно сказать многое [Мурзаев 1913–
1914, 8–9].

По мнению современных исследователей книжек-картинок,
совместное чтение в вопросно-ответной форме— ключевая ха-
рактеристика этого типа изданий, которая позволяет понять
визуальные образы и в дальнейшем использовать их, придумывая
свою историю [Rémi 2017, 161–162]. Таким образом форма книги
и иллюстрации способствует продолжению и развитию других
видов деятельности ребенка— игры и созданию новых историй.

Признавая важность материальной составляющей книги, кри-
тики конца XIX— начала XX вв. сосредотачивались на вспомога-
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тельной функции формы книги в повествовании. Интерактивность
издания, прежде всего, мыслилась как форма перформативного
чтения, которое следовало направлять взрослому. Анализ форм
книжности практически полностью игнорировался— отчасти по-
тому, что интерактивная форма книги увеличивала ее стоимость
и, следовательно, оставалась недоступной для большинства чита-
телей, а также просто невозможной для массового производства
в российском книгоиздании из-за отсутствия техники, бумаги и
красок для печати.

Все изменилось после революции 1917 г. и установления со-
ветской власти. Доступность детской литературы для массового
читателя стала одной из важнейших идеологических задач ново-
го советского руководства. Иллюстрированные книги для детей
1920–1930-х гг., по мнению современных исследователей, должны
были стать не только своего рода учебниками, представляющими
«базовый словарный запас и грамматику для понимания новых,
постреволюционных реалий, но они также учили юных читателей
воспринимать современные вещи, события и процессы как комму-
нистические» [Oushakine, Balina 2021, 5–6].

В условиях усиления идеологических и институциональных
ограничений, а также отсутствия ресурсов— бумаги и типограф-
ской техники, создание детской книги для иллюстраторов и изда-
телей воспринимаюсь как творческий и производственный вызов.
Однако именно в период 1920-х гг. при создании книг для детей
«закладывались установки, прорабатывались методы и тиражиро-
вались приемы, которые позднее послужат основой для „взрослой“
литературы» [Ушакин 2019, 14]. Детская литература в целом и ил-
люстрированная книга для детей в частности быстро превратились
в огромное поле для экспериментов в области художественного и
литературного творчества.

В конце 1920-х— начале 1930-х гг. Яков Петрович Мексин
(1886–1943), издатель, популяризатор детской литературы и осно-
ватель первого Музея детской книги и рисунка в Москве в 1934 г.,
организует в Германии, Франции, Латвии, Эстонии, Чехословакии
и других странах несколько международных выставок советской
детской книги при поддержке Всесоюзного общества культурной
связи с заграницей (ВОКС). Советское государство быстро осозна-
ло пропагандистский потенциал детских книжек, и с конца 1920-
х гг. их стали рассматривать как самостоятельный выставочный
проект. Я. П.Мексин как никто лучше подходил на роль органи-
затора и куратора этих выставок, за его плечами уже был много-
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летний опыт работы над выставками детской книги [см. подроб-
нее: Виноградова, Захаров 2019]. Выставочная деятельность Мек-
сина отражала его интерес к интерактивности, экспериментально-
сти детской книги, массовому дизайну.

В преддверии выставок в журнале «Книга детям» Я.П.Мексин
публикует статью «Книжка-игрушка» (1928), в которой он рас-
сматривает различные виды интерактивных книг для детей, по-
видимому, основываясь на экспонатах готовящихся выставок. Цен-
тральное место в статье Мексина занимает классификация книг,
отклоняющихся от «ординарных» [Мексин 1928, 25] полиграфи-
ческих норм. Эта классификация может быть применена и к совре-
менным видам периферийных изданий для детей.

Исследователь выделяет десять видов книжек-картинок: книж-
ка-картонка для детей до трех лет, «напечатанная обычно лито-
графским способом вся и наклеенная на толстый картон» [Мексин
1928, 25]; раскиднаяширма (Leporello)3; книжка с фигурной выруб-
кой, «которой вместо прямоугольной формы придаются наружные
очертания объекта, изображенного на обложке» [Там же, 26]; книга
с подвижными элементами на шарнирах (Ziehbilderbuch); «книжки
с отгибающимися частями (отворотами)»4 [Там же, 27]; панора-
мы; кинеографы или, как называет их Мексин, «детский кинема-
тограф» [Там же]; книжки с оптическими и звуковыми эффектами,
«которым для большей иллюзии придаются очертания изобража-
емого объекта (ребенка, кошки, коровы, петуха и т. д.), имеются
особые пищики, вделанные внутрь картонной папки» [Там же, 28];
книжки-конструкторы с разрезанными страницами, «которые мо-
гут перелистываться самостоятельно. При этом перелистывании
получаются неожиданные сочетания, рассчитанные либо на ко-
мический эффект (звериная голова приставлена к человеческому
туловищу), либо на конструктивное упражнение (как в обычных
кубиках)» [Там же]. В десятом пункте перечислены издания, кото-
рые по словам критика, «представляют интерес только в процессе
и в результате деформации, то есть они сами себя отрицают как
книгу и являются полусырьем для художественной и конструктив-
ной работы». Сюда включаются раскраски, силуэты для вырезания,
«картинки для вырезывания и склеивания» [Там же].

Перечисляя разнообразие книжек-картинок для детей, Мексин
смещает фокус с плоскости изображения на конструкцию книги как
целого. Он выделяет десять разновидностей книжек-игрушек—
от простых книжек-картонок до сложных механических устройств
со скрытыми рычагами и звуковыми модулями— и оценивает их



«Преодоление» книги: концепция книжки-игрушки... 15

по двум категориям: полиграфическая целесообразность и воспи-
тательная ценность. Наиболее жизнеспособной формой книги ока-
жется та, что «ближе прилежит к нормальной книге— спутнице
всей нашей жизни», тогда как конструкции, стремящиеся «преодо-
леть» книжную форму, обречены на недолговечность и функцио-
нальную несостоятельность. «То, что при первом взгляде кажет-
ся нам победой над материалом,— пишет Мексин,— в дальней-
шем выдает себя как насилие над материалом, извращение произ-
водственного процесса и вульгаризация художественных принци-
пов» [Там же, 29]. Несмотря на строгую критику интерактивных
изданий, он тем не менее призывает коллег «серьезно заняться»
книжкой-игрушкой:

Успех книжки-игрушки кроется в разнообразных добавочных эффек-
тах, которые, по существу, противоречат полиграфической природе
книги и именно этим привлекают к ней внимание взрослых и детей.
Чем необычнее, неожиданнее, курьезнее эти добавочные эффекты, тем
вернее и шумнее успех книги. Пусть успех этот преходящий и сомни-
тельный— нам все же необходимо нащупать пружину его [Мексин
1928, 25].

В одноименной статье 1935 г., опубликованной в журнале
«Детская литература», Я. П.Мексин вновь обращается к типологии
книжки-игрушки, однако теперь он старается вписать советские
эксперименты в этой области в традицию дореволюционной рус-
ской книги и немецкой иллюстраторской классики. Образцом
технического исполнения книжки-игрушки для советской детской
книги следует считать изделия немецкого художника и графика
Лотара Меггендорфера (1847–1925), которые признаются также
недолговечными «предметами особой роскоши» для привилегиро-
ванных детей, хотя «остроумную выдумку художника следовало
бы взять на учет и использовать в картонажной игрушке, а также
для детских самоделок» [Мексин 1935, 13].

Описывая в статье 1935 г. экспозицию выставки книжки-иг-
рушки в Московском музее детской книги, Мексин, как и в 1928 г.,
критикует ее за дороговизну и хрупкость материалов, при этом он
выделяет некоторые удачные примеры разных типов советских из-
даний (Абрамов А.Н. «33 затеи»; кино-книжки: Цехановский М.
«Поезд», «Игра в мяч», «Бим-Бом»; Маршак С. Я. «Синие загад-
ки— красные разгадки» (рис. 3, 4) и другие) и намечает перспек-
тивы издательской и типографской работы в этом направлении:
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Рис. 3. Полоса книги Маршак С. Я., Татаринов Б., Дорфман Е.
«Синие загадки— красные разгадки». Гос. изд-во, 1928. Источник:

Российская национальная библиотека

Нервущиеся книжки, наклеенные на толстый картон, совершенно
необходимы для малышей. Следует настоятельно просить Детгиз
еще в 1935 г. выпустить несколько таких книжек с простейшими
картинками из близкого малышам мира [Мексин 1935, 14].

Критикуя книжки-игрушки за технологическую непрочность,
Мексин замечает, что интерактивные издания с подвижными эле-
ментами из-за своей двойственной природы, заключенной в самом
названии, «чаще предложат не в книжном, а в игрушечном, пис-
чебумажном и даже галантерейном магазине» и на обложке «вы
не найдете имен автора, художника, а подчас и издателя» [Там
же, 11]. Впрочем, эта тенденция сохраняется и для современных
книжек-игрушек и многих книжек-картинок.

Определение иллюстрированной детской книги вообще и ин-
терактивной книги в частности как особого художественного яв-
ления оставило в отечественной критике практически незаметный
след. Потенциал иллюстраций и игровых элементов книг для де-
тей дошкольного возраста обсуждался и признавался критиками
и специалистами в дореволюционных статях и рецензиях, однако
изучение интерактивных форм изданий и выделение их из числа
иллюстрированных книг не получило развития.
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Рис. 4. Полоса книги Маршак С. Я., Татаринов Б., Дорфман Е.
«Синие загадки— красные разгадки». Гос. изд-во, 1928. Источник:

Российская национальная библиотека

В советский период, несмотря на то что важность формирова-
ния новой оптики и методик создания визуальных образов были
первостепенными задачами в воспитательной парадигме советско-
го строя, типология и методы создания этих книг оставались иссле-
довательским полем лишь для нескольких энтузиастов (Я.Мексин,
П. Дульский). Важным шагом в этом направлении стал сам выпуск
книжек-игрушек и его массовый характер. Этому в значительной
степени способствовали эксперименты в области дизайна и поли-
графии, а также в целом увеличение тиражей книг для детей.

Публикация статьи В. С.Мурзаева в рубрике «Архив» призва-
на продемонстрировать еще несформировавшиеся представления
критиков о таком виде издания, как «книжка-игрушка». В ста-
тье 1912 г., также как и в суждениях из рецензии 1889 г., форма
книги рассматривается в качестве образовательного инструмента,
который доступен ограниченному кругу читателей из состоятель-
ных семей. На этом фоне не кажется удивительным, что попыт-
ки осмыслить новый визуальный язык делались преимуществен-
но в работах, посвященных иллюстрациям и художникам детской
книги.
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Анализ «книжек-игрушек» как самостоятельных видов изда-
ний, имеющих долгую яркую историю в немецком книгопечата-
нии, впервые проводится в статьях Я.П.Мексина. Яков Мексин
популяризировал издание массовой интерактивной книги для де-
тей, однако его искусствоведческая увлеченность этим жанром от-
личалась от советской, постулирующей разрыв с дореволюцион-
ной традицией и зарубежным влиянием. В своих статьях он на-
меренно описывал историческую перспективу традиции, авторов
и издателей первых книжек-картинок, но при этом практически
никак не анализировал авторские приемы современных иллюстра-
торов и графиков, не называл издательств и оставлял за рамками
своего внимания оценку их полиграфических подходов. Сложно
предположить, что было причиной такого исследовательского фо-
куса, но, так или иначе, благодаря работам Мексина происходит
концептуализация этого вида изданий и создается набор характе-
ристик для выделения его разновидностей. Его статья «Книжка-
картинка» 1928 г. приводится в архивном блоке как пример ком-
плексной классификации и проблематизации интерактивных видов
советской детской литературы.

Примечания

1 Перечень статей В. С.Мурзаева по темам иллюстраций в детской книге
приведен в списке библиографии к публикации.

2 Имеется в виду возраст ребенка.
3 Этот вид издания в современных издательствах получил название

«книжка-раскладушка». Например, «Контрастная книжка-раскладуш-
ка. Развиваем зрение до 1 года» (2023), «Контрастная книжка-раскла-
душка. Развиваем зрение. Учим первые слова» (2023), выпущенные
в издательстве «Clever», и «Зигзаг: Космос» (2024) и «Зигзаг: Машины
и машинки» (2023) от издательства «Самокат».

4 В современном полиграфическом производстве такие издания получи-
ли название «книжка с окошками» или «книжка с клапанами».
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“OVERCOMING” THE BOOK: THE CONCEPT OF THE POP-UP
BOOK IN CRITICISM OF THE 1880S–1930S

The article serves as an introduction to an archival collection of critical
essays devoted to the pop-up book and the picturebook. The history of in-
terpreting these publishing phenomena is examined from two perspectives:
the pedagogical approach of Vsevolod S.Murzaev, a researcher of book il-
lustration, in his articles of the 1910s, and— during the Soviet period— the
viewpoint of Yakov P.Meksin, a popularizer of picturebooks and an active
collector of children’s books. Meksin’s art-historical approach focuses on
the analysis of book construction in its historical development. The critic
identifies ten varieties of pop-up books — from simple cardboard books
to complex mechanical devices with hidden levers and sound modules —
and evaluates them according to two criteria: typographic expediency and
educational value. On the one hand, acknowledging the pedagogical and
educational potential of pop-up book and picturebooks, critics at different
times defended their right to exist and, to a significant extent, their necessity
for introducing children to the surrounding reality. On the other hand, these
publications came into critics’ view primarily within the context of illustra-
tion analysis, while the boundaries of their forms, printing techniques, and
typological classification remain insufficiently defined to this day.

Keywords: pop-up book, picturebook, Yakov P. Meksin, Vsevolod S.
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